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KILNASAGGAET. 
By the REV. W. REEVES, L.L.D., M.E.IA. 



The small parish of Jonesborough, in the diocese and county of Armagh, consists of three town- 
lands, which were severed from Killevy in the last century, called Foughill Etra, Foughill Otra, and 
Edenappa. The last of these forms the south-western extremity of the county, and is traversed by 
the old road from Dundalk to Newry ; at a short distance to the east of which, and very near the 
junction with Louth, is a place, which is marked by the Ordnance Survey, both on the townland and 
Index, maps of the county," — Kilnasaggart. 

This name signifies the " Church of the Priests," and thes pot which bears it is a small, unenclosed, 
and slightly-elevated space near the edge of a field, on which may be recognized some traces of ancient 
sculpture, but none of any building ; and were it not for the respect which the country people enter- 
tain for the spot, and a conspicuous pillar-stone which stands in it, the inquirer would in vain search 
the neighbourhood for a place to realize, by any symptom, the import of the name. The pillar-stone 
however, is of such unmistakeable antiquity, and the brief record, which is inscribed on it, so explicit, 
that it may safely be pronounced to be one of the most interesting Christian monuments now 
existing in Ireland. 

The stone, of which a front and back view are given in the accompanying illustration, is about eight 
feet high, and seems to have been no otherwise dressed than the preparation of the surfaces for the 
inscriptions and designs. The former is a good deal obliterated by time ; but some of the letters, 
which are large and deep, are very plain, while the rest, which are not so well incised, and are with dif- 
ficulty decyphered. The whole, however, has been recovered and is here exhibited with a collateral 
Latin translation. b 

in COC TON LOCVM 

fo"Do r;hi HVNC CON- 

mmccerim secravit 

tieTmohc ternocvs 

"mccccercan filivscerani 

6ic en cue sit svb patrocinio 
pe-ceR ap petri apos- 

fzec toli 

1 Sheet 32. b Ih.e writer is indebted to Dr. ODonovan for the interpretation here given. 
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The structure of these words is very ancient, but very clear, and the following analysis of them may 
not be unacceptable : 

In, — an old form of the article An. 
Lix, — 'Place,' root of Latin Lomis. 
So, — Demonstrative pronoun. 

Do thimmaerni, — 'Devoted,' 'made over,' past tense of the verb timearnaim. The eorres 
ponding word in the Book of Armagh, and some of the Latin Lives of the Saints, is iin- 
molo ; thus we find in Tireehan : " Patricio in sempiternum ymmolavenmt t ° qui funda 
rit aeeclesiam, Deo consecratam, Patrieioque immolatam ; d Colmanus episcopus aecclesiam 
snam, id est, Cluineain in Achud, Patricio episeopo de votiva immolatione in sempiternum 
obtulit* ;" nay, to a reader uaapprized of this technical use of the term, like the fate of 
Jephtha's daughter, it would have a startling effect to be told that Hercaith, immediately 
on his baptism, " immolavit filium Patricio ; f and to find Bndeus saying " filinm meum et 
partem hereditatis mese ego immolo Deo Patricii et Patricio. " s 
Bit, — 'Let him be,' now liodh, 3d. person, sing, imperative of the verb-substantive Taim. 
JErcul, — Er, the old form of the preposition ar 'on.' Cul is 'back;' and the two words some- 
times form a compound-preposition in the form Ar culaib, or Ar g-cul, 'behind." 1 In a 
metaphorical sense the expression denoted 'under the protection,' 'under the patronage, 
as in the lines of the Eann by Aengus the Culdee : 
Ar cul Flviivnein Moiglie-hiU, 
Ulaidh idle. 

Dal nAruidlie itasol imghrinn 
Ar cul Comglmill. 
" Under the patronage of Finnian of Movilla, 
Are all the Ulidians : 
The noble illustrious Dalaradians 
Are under the patronage of Comgall. 1 " 
Peter Apstel. — ' Peter the Apostle.' This was a departure from the custom of the early Irish 
church, whose patron saint3 were, nearly all, natives of the soil. The Liber Angeli, 
in the Book of Armagh, claims for the see of St. Patrick this honour, "nihilomimis 
vencrari debet honoi-e summorum martyrium, Petri et Pauli Stefani, Laurendi, et 
caeterorum." 



, Boot of Armagh, fol. 17, a. a. in the Life of St. Barrus of Cork. M.S. Tri». Coll. But., 

„.. ,_, 17 ., E. S. 11, fol 109. b.b. 

* Yk7 i i i" 7 7 * O-Donovan, Iris! Gram. pp. 282, 288. 

"r^Tii o iColgan Acta Sanct, p. 646, col. a; Beeves' Eccles. 

f Ibid, fol. 8, a. a Antiq. p. 151. 
g Ibid, fol. 10, b. b. The word is used also, m like sense, 
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The large cross at the foot of the inscription is probably intended as his symbol, while the ten 
smaller ones in the back seem designed for the remaining ten of the faithful apostles. The cross in- 
scribed on the ragged, oblique, snrface at the top, and that on the detached stone, possibly refer to the 
apostate and the supplementary members of the Twelve. It is to be observed that the crosses, and 
the circles enclosing them, are in relief. 

The individual, in whose memory the stone was erected, flourished in the beginning of the eighth 
century, and appears to have been a person of some importance, who dedicated himself and his pos- 
sessions to the service of God. His obit, which is all that is recorded of him, occurs in the Annals 
of Tighemach, at the year 716, which is the true date, and in those of the Four Masters at 714J< 

Ternoc Mac Ciarain decc. 
Ternoo son of Ciaran died. 
He was descended from Madia Araidhe, the ancestor of the Dalaradians, and was of the same race as 
the great families of Magenis and Macartan. The Naomh Seanchus, or 'Saered Genealogy,' preserved 
in the Book of Lecan and the Mac Firbis manuscript, gives his pedigree as follows : 



1. Fiacha Abaidhb, ob. A.D. 236. 

2. Gas. 

I 

3. Eedhhidh, 

I 

4. IoMCHADH, 

1 

5. Kos. 

6. LniGKBACH. 



7. Eachach Oobha, from whom Iveagh 
and Moy Cova. 

S. ClttJira-BADKAIGHE. 

9. Gaolbabh, obiit A.D. 358. 

10 Sakan, contemporary with St. Patrick. 

11. Ciaean or Ciarog. 

12. Ternoc or Trenoc. 



This pedigree serves to show Ms lineage, but is evidently incorrect in some parts, for it is redun- 
dant between 1 and 7, and greatly deficient between 10 and ll. 1 

In the Calendar there are five saints called Temoc, but all disposed of elsewhere Oolgan, indeed, 
who cites the above pedigree, " identifies the subject of it with a Ternoc, who is mentioned by O'Don- 
nellus as one of St. Oolumba's companions, " and with a St. Ternoc, of Airiodh-muilt, who is com- 
memorated at the 28th of February ; but neither the date of one, nor the place of the other, is refer, 
ible to the individual under consideration. He rather seems to be the Ernan, who is commemo- 



kln his note on the place, Dr. O'Donovan observes: 
"This Ternoc was interred at Kilnasagart, near Jones- 
barough, in the county of Armagh, -where his grave is still 
marked by a pillar stone exhibiting his name, Temoc mac 
Ciarain." — Annals Pour Mast. p. 313. 



1 See the calculation in Eeeves' Eccles. Antiq. p. 349. 

■» Trias Thaura., p. 451 b, n. 84. 

" Vita S. Columbss, i. 103. Tr. Th. p. 406 J. 
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rated in the Calendars of Marian Gorman and O'Clery, at tie 26th of October ; and whose name, 
by a process that was common among the Irish, was capable of assuming the form of Ternoc : 
JEmain MiodHuacJira Gill-na-Saceart. 
' Ernain, of Miodhhiachra, in Cill-na-Sagart.' 
Miodhluachra was, in ancient times, one of the fire great roads of Ireland, but its identification has 
hitherto escaped discovery ° ; so that this entry, taken in conjunction with the following extracts, is 
valuable in fixing part, at least, of its course at the Moiry Pass, and so determining it as the high road 
which led from Leinster through Louth, and over the heights of SHeve Fnaid, into the county of Ar- 
magh. 

"Die quadam cum sanctus prsesul [Patricias] in Ultonian profeeturus, iter ageret per viam 
publieam quse via ilidh-Luaclira vulgo nuncupatur." — Vit. Tripart. iii. 57. * 

" Postquani auteni sanctus Secundums hymnum prsedictnm composuisset, eum attulit ad S. Pati- 
cium ; quem in regione CcnalUorwm juxta viam Midh-Luachra ad pedem montis sedentem reperiens, 
&c.,— Ibid. iii. 91. ' 

" Vir ille qui hodie tres jubilationes in agro MiodKluachrce fecit, possidebit hunc locum : ipse est 
Xelli Alius Segeni."— Vita S. Mnnnse, c.10.' 

" Grlunsalach mac Costamail, of Sliabh Puaid, near Miodhluachra." — Calendar at June 3. ' 
In the fourteenth century the name became disguised in the uncouth forms of Innermallane and 
Emerdullam, as in the following passages, the former of which is given at some length because it 
connects this spot with an important period of Irish history. 
" Schir Edward then would take on hand 
To ride forth farther in the land ; 
And of the kings of that country 
There came to hun and made fewty, 
Well ten or twelve, as I heard say ; 
But they held him short while their fay, 
For two of them, one Macgullane 
And another heght Mackartane 
Withoet a pass into his way, 
Where him behooved need away 
With two thousand of men with spears, 
And as many of their archers, 
And all the cattle of the land 

o See Introduction to Book of Eights, p. ux. s Copied from the Scholium in Marian Gorman into 

p Mgan Trias. Xhaun,, p. 160 a. the tot of the OX'lerys .^ ^ ^ ^ ^^ ^ 

<i Trias Thaum , p. 106 a. Duileachan may be intended. See HeeTes' Ant. p. 868. 
' Colgan, Act. SS. p. 15 a, c. 4. 
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Were driven thither to warrand : 
Men call tloat place Ikneejiallane 
In all Ireland straiten: is nane ; 
Eor Schir Edward there keeped they, 
They thought he should not there away: 
But Ms voyage soon has he tane, 
And straight towards the pass is gane. 
The Earl of Murray Sir Thomas 
That put him first to all essays, 
Lighted on foot with his menzie, 
And apertly the pass took he, 
Thir Irish Hng3 I spake of air, 
"With all the folk that with him were, 
Met him right sturdily; but he 
Assailed so with his menzie 
That mauger theirs, they wan the pass 
Skin of their foes many there was, 
Throughout the wood them chased they, 
And seized in sik fusion the prey 
That all the folk of their host were 
^Refreshed well a week or mare. 
At KiLSAflAM Sohir Edward lay, 
And thar wele sone he has herd say 
That at Dundalk was assemble 
Mad of the lordis of that euntre." 

" The Brus" by Barbour, osii. 199. 
The other record in which the disguised name of the pass occurs is Grace's Annals, at the year 
1343, where it is said of Sir Balph Ufford the Justiciary, "going into Ulster he suffered great loss 
from MaoOartan in the pass of JZmerdulhm, [in angustiis Emerdullam] having lost his clothes, his 
money, his vessels of silver, and some of his horses, he also lost some of Ms men ; yet, by the help 
of the men of Uriel, he, at last, made by his escape into Ulster." u 

In the sixteenth century the pass was known among the Irish by the name of Bealach an Maighre ■ 
and we accordingly find it mentioned by the Four Masters, at the years 1600, 1601 ; while English 
writers term it phonetically, the Moierie Pace, or Moyry Pass, which is still preserved, as shown on 
the Ordnance Map of Armagh, sheet 32, which marks the " old road from Dundalk through Moiry 
Pass," arid the " Moiry Castle," a small square fortification that stands on the high ground a little 
above Kilnasaggart. 

u Grace's Annals, edited ~by Bev. Bioliard Butler, for Hie Irish Arehseological Society, p. 137. 
[Erratum.— In page 221, line 11, for "sculpture" rend " sepulture."] 



